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CTpyKTypa U cofepKaHue TUCHUIIMHBI

1. Heau u 3axa4u AUCHUILIHHBI, €€ MECTO B y4eOHOM mpoiecce
Heap u3ydyeHUss MAUCHUIJIMHBI — (OPMHUPOBAHWE W Pa3BUTHE Y CTYJCHTOB
KOMMYHUKATHBHBIX AHTJIOS3BIYHBIX HABBIKOB JUISI WX HCIOJB30BaHUS IPHU
perieHr TpodecCHOHAIBHBIX 33aJlad M B IIOBCCIHCBHOM OOINCHUH; pPa3BUTHE
YMEHUH MPaBUILHOTO 0(OPMIICHHUS MBICIIA Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE C TOUKH 3PCHUS
(GOHETHKH, TpaMMAaTHKH, JICKCUKH, Pa3BUTHC HABBIKOB YCTHOM W MHCHbMCHHOM
KOMMYHUKAIIMH; COBEPIIICHCTBOBAHUE YPOBHS BJIAJICHUS aHTJIMACKUM SI3IKOM JIJIS
OCYIIECTBIICHUS TTPOGECCHOHAIBHOM JISITSIIPHOCTH B HHOS3BIYHOM cepe.
3agauu:

— (opMHUpOBaHHE CONHUOKYJIBTYPHONH KOMIIETCHIIMM ¥  TIOBEACHYCCKHUX
CTEPEOTHUIIOB, HEOOXOMUMBIX I YCIICITHOW aJamnTariil BHITYCKHUKOB Ha
PBIHKE TPYy/a;

— pa3BHUTHE y CTYJCHTOB YMCHHS CaMOCTOSTEIBHO MPHOOpPETaTh 3HAHUS IS
OCYIICCTBJIICHUS MPOGECCHOHANIBHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha HWHOCTPAHHOM
S3bIKE — TIOBBIIICHHE YPOBHS Y4YEOHOW aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K
caMoo0pa3oBaHHIO, K pabore ¢ MYyJIbTUMEIUMHBIMH IPOrPaAMMaMH,
AIICKTPOHHBIMU CIOBAPSIMH, HHOS3BIYHBIMH pecypcaMu ceTH MHTepHeT;

— pa3BUTHEC KOTHUTUBHBIX W WCCIIENOBATECILCKUX YMEHHH, pacCIINpCHHE
KpyT030pa | MOBHIIICHINE HHPOPMAIIMOHHOHN KYJIBTYPHI CTYACHTOB;

— (GopMHpOBaHHE Yy CTYIACHTOB NPO(PECCHOHATBLHON KOMIICTCHIIMH ITyTEM
O3HAKOMJICHHSI C pPa3IMYHBIMU METOJIaMHM M TIpUEeMaMH  OOydYeHUs
HHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY ~ NYTEM  TPHUBJCYCHHUS K  BBINOJHEHUIO
npo¢eCCHOHATLHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3a/IaHHM.

2. Mecto nucuuninnbl B ctpykrype OOII BO

Hucrummaa  «MHOCTpaHHBI — S3BIK B MPOQECCHOHAIBHONU  cheper
OTHOCHUTCS K 0230BOM AUCIUIIIIMHE TYMaHUTAPHOTO IUKJIA.

HeoOxonumbiMu yCIOBUSMHU ISl OCBOCHUS TUCHUIUIMHBI SIBJISIIOTCS: 3HAHUS
Kypca HWHOCTPAaHHOTO $3bIKa, YMEHME YUTaTb W MNEPEBOJUTH TEKCTHI
OOIIIETEeXHUYECKOTO XapaKTepa ¢ HHOCTPAHHOTO S3bIKa MCIOJIb3Ys CIOBAph; UMETh
HaBBIKM TPOCMOTPOBOTO UTEHUS, ONPEAECIATh OCHOBHBIE TI'paMMaTUUYECKUE
CTPYKTYpPbl M HCHOJIb30BaTh MX B YCTHOW M NHUCBMEHHOW PEYMU; COCTAaBIISIThH
MOHOJIOTUYECKHE ¥  JHAJIOTMYECKHEe  BBICKa3bIBaHUS B  00bEME  TeM
IIPEyCMOTPEHHBIX IPOrPAMMOM.

ConepxaHue  JUCHUIUIMHBI ~ SIBIAETCS  JIOTMYECKUM  MPOJOJIKEHHEM
COJIep KaHMs UCIUIUIMHBI VTHOCTpaHHBIN S3bIK (QHTJIMICKUN) U CIIYyKUT OCHOBOM
Ju1st aucuuiinibl [IpodeccnonanbHble KOMMYHUKAIIUU HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3. TpeOoBaHus K pe3yJibTaTaM OCBOEHHS COAEPKAHUSA TN CIIUIITIMHBI

Kon u HaumeHoBanue Nuaukatopel JOCTHKEHUN Ilepeuenb mIaHUPYEMBIX
KOMIICTCHIINU KOMIICTCHIINU (HO PE3yJIbTAaTOB
peanu3zyeMoi TUCIUIUIHHE )




VK-4 Cnocoben
OCYILIECTBIIATH JI€JIOBYIO
KOMMYHUKAIMIO B YCTHOM U
MUChMEHHOU (hopmax Ha
rOCyapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit eneparnuu u

MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

VYK-4.1. 3naer npUHLHUIIBI
MTOCTPOCHHUS YCTHOTO 5
MMMUCHbMEHHOTO BBLICKA3LIBAHUS
Ha

WHOCTPAHHOM SI3bIKE; TpaBUiIa
U 3aKOHOMEPHOCTU YCTHOM U
MHUCHEMEHHOM

KOMMYHHUKAIIH,
rpaMMaTHYecKHe,
JICKCHUYCCKUE,
CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MIOCTPOCHUS  BBICKA3bIBAHUS
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnameer HaBBIKaMH
YTCHHUS W IIePEBOJIa TEKCTOB
npodeccroHanbHOM
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

3HaTh: rpamMMaTH4ECKHUe,
JIEKCHYECKHE,
CHUHTaKCUYECKHE OCOOEHHOCTHU
MHOCTPAaHHOI'O A3bIKA;
IpaBWjia M 3aKOHOMEPHOCTH
OOIIeHUs Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

CTPYKTYpHblE ~ OCOOCHHOCTHU
YCTHOM U MIMCBbMEHHOM peyH.
Ymern: UCII0JIb30BaTh
JIEKCHYECKHUE,
rpaMMaTH4ecKue,
CUHTaKCUYECKHE OCOOCHHOCTHU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
YCTHOMU 31 MAUCbMEHHOU
KOMMYHHUKAaIUH,

BBISIBIIATH B WHOSI3BIYHOM
TEKCTe uH(pOPMAILIHIO

HEOOXOUMYIO JUIsl PELICHUS
npodecCUOHATBHBIX 33/1au.
Baagerb: HaBbIKaMHU
HOCTPOEHUS YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO BBICKAa3bIBAHUS
Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE;
HaBBIKAMHU YTCHUS U MEPEBO/IA
TEKCTOB PO eCcCHOHATEHON
HaIpaBJICHHOCTH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

4. CTpyKTYypa ¥ cojepKaHue JTUCHUILTUHbI

4.1. O0bem yueOHO# JTUCHUMILUIMHBI U BUAbI Y4e0HOI pa0doThl

O0beM yacos (3a4. ef1.)
Bt yae6Hoii paGoTsI Ounas OuHo- 3aouHas
y P ¢popma 3a04Has ¢popma
dopma
OO0mas yuyeOHasi Harpy3ka (Bcero) 108 108
(3 3au.ex.) (3 3au.exn.)
Oo0s13aTesqibHAsi ayIUTOPHAs Yy4eOHast 34 4
Harpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJje:
Jlexuumn
CemuHapcKue 3aHATHS
[IpakTuueckue 3aHATHS 34 4
JlaGopatopHbie paboThI
KypcoBast pabota (KypcoBOil IPOEKT)




Hpyrue (popmMbl U METOJBl OpraHU3ALMH
o0pa3oBaTeIbLHOro Npolecca

CamocrositeibHass paldora cryAeHTa 74
(Bcero)

104

CDopMa aTTcCTalnumn 9K3aMCH

4.2. Conep:xanue pa3/iesioB AUCHUILIMHBI:
Cemectp IV
Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Structure of professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Tema 2 Grammar: Structural peculiarities of professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Grammar peculiarities of professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: Sequence of tenses in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: Passive voice in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Infinitive constructions in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: -ing forms in professional oriented text.

Topic: My future specialty.
Text on specialty.

Tema 8 Grammar: Lexical peculiarities in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.




Tema 9 Grammar: Compound prepositions and conjunctions in professional oriented
text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: Linking words in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: Transitional words in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Transitional words in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Semantical and syntactical peculiarities in professional oriented
text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Asyndetic subordinations in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Descriptive subordinate clause in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Lexical and grammar peculiarities of presenting tables and
diagrams

Topic: My future specialty.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: : Lexical and grammar peculiarities of presenting tables and
diagrams

Topic: My future specialty.

4.3. Jleknuu
He npenycMoTrpeHsl.

4.4. IlpakTnyecKue 3aHATHS

\ Ne i/ \ Ha3Banue TemMbl \ O0bem yacoB




Ounas
dbopma

3aouHas
dhopma

Cemectp IV

Text on specialty.

Grammar: Structure of professional oriented
text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar:  Structural  peculiarities  of
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar:  Grammar  peculiarities  of
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Sequence of tenses in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Passive voice in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar:  Infinitive  constructions in
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: -ing forms in professional oriented
text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Lexical peculiarities in
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions and
conjunctions in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

10

Text on specialty.

Grammar: Linking words in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.




11

Text on specialty.

Grammar: Transitional words in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.

12

Text on specialty.

Grammar: Transitional words in professional
oriented text.

Topic: My future specialty.

13

Text on specialty.

Grammar:  Semantical and  syntactical
peculiarities in professional oriented text.
Topic: My future specialty.

14

Text on specialty.

Grammar:  Asyndetic subordinations in
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

15

Text on specialty.

Grammar: Descriptive subordinate clause in
professional oriented text.

Topic: My future specialty.

16

Text on specialty.

Grammar: Lexical and grammar peculiarities
of presenting tables and diagrams

Topic: My future specialty.

17

Text on specialty.

Grammar: Lexical and grammar peculiarities
of presenting tables and diagrams

Topic: My future specialty.

Hroro:

34

4.5. JJabopaTopHbie padoThI

He npenycmorpensl.

4.6. CamocrosiTesibHAs padoTa CTYACHTOB

Ne Ha3Banue TemMbl Bung CPC O0bem yacoB
n/n Ounast 3aouHnast
dbopma dbopma
Reading and translation of Hoaroroska k
1 MPaKTUYECKUM 13

the texts on specialty

3aHATUSAM. YTCHUC

20




" ICPCBOJ TCKCTOB
I10 CIICOUAJIbHOCTHU

IToaroroBka k
IMPAKTUICCKUM
3aHATUAM:

2 | Preparation of oral topics COCTaBJICHHE 10 24
MOHOJOT'HYCCKUX
U JUaJJOTHUYCCKUX
BBICTYIUICHUU

Brimonnenue
3 | Test papers KOHTPOJIbHBIX 5 20
paboT

Iloaroroska k
HpaKTI/IIIeCKI/IM
3AHATUAM:

4 Grammar and lexical tasks | BeimosiHeHUE 10 30
JICKCUUYCCKUX U
FpaMMaTI/I‘leCI(I/IX
YIIPAXKHEHUU

5 | Preparation for examination 36 10

HUroro: 74 104

4.7 KypcoBblie pa6oThl (IPOEKTHI)
He npenycMoTpeHbl y4eOHBIM IIIaHOM

5. O6pa3oBaTesibHbIe TEXHOJIOTHU

C uensto QopmupoBaHus © pa3BUTHS TPO(ECCHOHATBHBIX HABHIKOB
oOy4Jarommxcs HEoOXOJUMO HWCIOIb30BaTh WHHOBAIMOHHBIE 00pa3oBaTEIbHBIC
TEXHOJIOTUH TPU PeaU3aIluu PA3IMYHBIX BUIOB ayIMTOPHON pabOThl B COUCTAHUU
C BHeaynuTOpHOW. Mcmomp3yembie 00pa30BaTElbHBIE TEXHOJOTUW W METOJBI
JOJKHBI OBITH HAITPABJICHBI HA TTOBBINICHUE KAY€CTBA TTOATOTOBKU ITyTEM Pa3BUTHUS
y oOydJarommxcs CHOCOOHOCTEH K CcaMOoOOpa30BaHWIO W HAIENCHBl Ha
aKTUBH3AIIMIO U PEANTN3AIINI0 JTUIHOCTHOTO MTOTEHITHAA.

I[Ipu oOydeHMM WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY HCIOJB3YIOTCS  CIIEAYOIIHC
oOpa3zoBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHU:

TEXHOJIOTHS ~ KOMMYHHKAaTHBHOTO  OOydYeHHMss —  HamnpaBJIeHa  Ha
dbopMHpOBaHWEe KOMMYHHMKATUBHONH KOMIIETGHTHOCTH CTYJICHTOB, KOTOpas
sBIsieTcsl 0a30BOM, HEOOXOJMMOW IS aJanTallid K COBPEMEHHBIM YCIOBHUSAM
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIUU;

TEXHOJIOTUS Pa3HO-ypPOBHEBOro (aAuddepeHIupoBaHHOT0) OOy4YeHUS —
MpeanojgaraeT OCYyIIECTBICHUE TI03HABATEIBLHON JCATENBHOCTH CTYICHTOB C
y4€TOM HX HWHIUBUIYAIbHBIX CIOCOOHOCTEH, BO3MOKXHOCTEH ¢ HHTEPECOB,
NOOLIPSIi KX pPealn30BbIBATH CBOM TBOpuUeckuil mnorteHnuan. Co3gaHue u

9




WCIIOJIb30BaHUE JUArHOCTUYECKUX TECTOB SIBIAETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO
JITAHHOM T€XHOJIOTHH,

uH(pOopMaIMOHHO-KOMMYHUKalMoHHble TexHonorun (UKT) — pacummpstor
paMKu  00pa3oBaTENbHOrO  MpoOLEcca,  MOBbIIAs  €ro  IPaKTUYECKYIO
HaIPaBJIEHHOCTb, CIIOCOOCTBYIOT MHTEHCHU(UKALMU CaMOCTOSITENIbHOW pabOThI
y4yalquxcs U IIOBBIIICHUIO II0O3HABATEIbHOM akTHUBHOCTH. B pamkax HWKT
BBIJIEJISAIOTCS 2 BUAA TEXHOJIOTHIA:

a. TEXHOJIOTUS MCIOJIb30BAHUS KOMIIBIOTEPHBIX MPOrpamMM — MO3BOJISET
3G(HEKTUBHO JIOMOJHUTH TMpolecC OO0ydeHHUs S3bIKy Ha BCEX YpPOBHSX.
MynpTrMenuiiHBIE MPOrpaMMbl IIPEIHA3HAYECHBI KaK Uil AyJIUTOPHOM, TaKk H
CaMOCTOSITETTLHOM ~ pabOThl  CTYJIEHTOB W  HaMpaBJieHbl Ha  Pa3BHUTHE
rpaMMaTUYECKUX U JIEKCUYECKUX HaBBIKOB;

b. WHTEPHET-TEXHOJIOTUN — IPEAOCTABIISIIOT IUPOKUE BO3MOKHOCTH IS
noucka MHGOpMaLMK, pa3pabOTKH MEKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB, BEACHUS
Hay4HBIX UCCIICIOBAHNM;

TEXHOJIOTUS WHIUBUIyaIU3allid OOy4YeHHS — IOMOTaeT pPEean30BbIBATH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXO0M, YUUTHIBASI MHAUBUAYaIbHbIE OCOOCHHOCTHU
U IOTPEOHOCTH CTYACHTOB;

TE€XHOJIOTUS TECTUPOBAHUS — UCIOJIB3YETCS 111 KOHTPOJISL YPOBHS YCBOEHUS
JEKCUYECKUX, TPAaMMAaTUYECKUX 3HAHWWA B paMKax OINPEICIECHHOW TEMAaTHKU Ha
onpenenéHHoM 3Tane oOydeHus. OcCylecTBIeHUEe KOHTPOJIS C HMCIOJIb30BAHUEM
TEXHOJIOTUH TECTUPOBAHMS COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM BCEX MEKIyHApOIHBIX
HK3aMEHOB 10 NHOCTPAHHOMY fA3bIKY. Kpome Toro, jaHHas TEXHOJIOTHS MTO3BOJSET
NPENoJaBaTEN0  BBIABUTH W CUCTEMATU3MPOBAaTh  aCHEKThl, TpeOyromue
JIOTIOJTHUTEIHHON MPOPadOTKH;

UIPOBasi TEXHOJIOTUS — IO3BOJISIET PAa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHUS PAaa
BO3MOXHBIX CITIOCOOOB PEIICHUs MPOOJIEM, aKTUBU3UPYS MBILIJIEHUE CTYJIEHTOB U
PAaCKpbIBAs JIMYHOCTHBIN MOTEHIMAN KaXA0T0 y4alerocs;

TEXHOJIOTUS Pa3BUTUS KPUTUUYECKOTO W AHAIUTHYECKOTO MBILIUICHUS —
CHOCOOCTBYET  (POPMHUPOBAHUIO  PA3HOCTOPOHHEW  JMYHOCTH,  CHOCOOHOM
KPUTUYECKA OTHOCUTHCA K MH(POpPMALMU, YMEHUIO OTOMpaTh MHPOPMALMIO IS
pelIeHrs MOCTaBIEHHOM 3a/1auu.

6. ®opMbI KOHTPOJISI OCBOCHHSI AUCHMILTHHBI

Tekymas arrecranusi CTyJEHTOB MPOU3BOJIUTCS B JUCKPETHBIC BPEMEHHBIC
WHTEPBAJIBI TIPENoaBaTeIeM, BeIyIIUM TPAKTUUECKUE 3aHATUS 10 JUCITUILIINHE B
cleayrommx Gopmax:

- YTEHHUE U MEPEBOJI TEKCTA MO CHEIHUAIBHOCTH;
- TecCT;

- JICKCUKO-TpaMMaTHU4YECKHE 3aJIaHUS;

- YCTHOE MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHUE;

- YCTHOE JUaJOTMYECKOE BHICKA3bIBAHMUE;

- TMPOCMOTPOBOE UTCHHUE;

- TBOPYECKOE 3aJ]aHUE;

- KOHTpOJIbHAs paboTa /sl 3a0YHOTO OTACICHHUSI.

10



@DOH/JIbI OLICHOYHBIX CPE/ICTB, BKJIIOYAIOIINE TUIIOBBIC 3a/aHUSI, KOHTPOJIbHBIC
paboThI, TECTHI U METOJIbI KOHTPOJISA, TIO3BOJISIONIHNE OICHUTH PE3YJILTAThl TEKYIIEH U
MIPOMEXKYTOYHOM aTTeCTallud OOYYArOIIMXCS MO JJAHHOW TUCIUIUIMHE, TTOMEIAI0TCS
B MPWIOKEHUH K paboueil mporpamme B cooTBeTcTBUU C «llonoxenuem o donme
OLICHOYHBIX CPEJICTBY.

[IpomexyTouHass aTTecTtauuss IO pPe3yiabTaTaM OCBOCHHS JUCHUUILIAHBI
npoxoaut B ¢GoOpMe MUCbMEHHOrO/yCTHOTO »JK3amMeHa (BKJIIOYaeT B cels
MACbMEHHBIN TEPEBOJI TEKCTA, JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUM TECT, YCTHBIM pacckas
10 OJTHOW W3 U3YUYEHHBIX TEM).

B »sk3amMeHanMOHHYIO BEIOMOCTh W 3aYETHYIO KHH)KKY BBICTABIISIOTCS
OIICHKH I10 ITKaJIe, IPUBEJACHHON B TaOIHIIC.

IIxajaa oneHNBaHUA

[Ikana
OIlEHUBaHUS

XapaKTepI/ICTI/IKa SHaHMWA IIPpEAMETAa U OTBECTOB

5

«OTJIHUYHO»

CryneHT 3HAeT rpaMMAaTHKy M JIEKCMKY H3y4aeMoOro SI3bIKa B
Ipeaenax TeM Kypca, yMeeT MOJIb30BaThCA Pa3IMYHbIMU BHIAMU
CJIOBapel M CIPaBOYHOW JIMTEPATypbl, CBOOOJHO MOJIb30BATHCS
TEMATUYECKOM JIEKCUKOW aKTMBHOIO MHUHHUMYyMa JUIsl BEICHUS
Oecell B pa3u4HbIX CUTyaluusx (OpMalbHOTO U He(OpMaIbHOTO
OOILIEHUsT; CTPOUTH Pa3BEPHYTOE MOHOJIOTMYECKOE BbICKAa3bIBAaHHUE
Ha JII0OYI0 U3 pacCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OIpEIEICHHbIN
YPOBEHb JIOTHYECKOI0 0000IIEHNS; YMEET MOATOTOBUTh YCTHOE U
OUCbMEHHOE COOOIIEHHE Ha NPEIyCMOTPEHHYI0 TEeMy U
COCTaBUTh TBOPYECKOE pPEUEBOE MNPOU3BEICHHE HA 3aJaHHYIO
TEMY B YCTHOM U NMCBbMEHHOU hopMe.

4
«XOpOoMmo»

CTyneHT 3HaeT TpaMMAaTUKY W JIEKCUKY HM3y4aeMOro S3bIKa B
npefenax TeM Kypca, JOMYCKaeT HEe3HAYUTENIbHBbIE OIIUOKH,
YMEET TMOJb30BAThCA Pa3JIMYHBIMU  BHUJIAMU  CJIIOBaped U
CIIPAaBOYHOM JIUTEPATYPhl; IOMyCKACT HE3HAYUTEIbHBIC OIMOKHU B
TEMaTUYECKOM JICKCMKE AKTUBHOTO MHUHHMMYyMa IIpU BEJICHUU
oecel B Ppa3IMYHBIX CUTyallUsX OOIICHHUS; HMEET HaBbIK
IIPOCMOTPOBOI'O UYTEHUS ayTEHTUYHBIX TEKCTOB; YMEET CTPOUTH
MOHOJIOTUYECKOE BBICKa3bIBAaHUE HA JIOOYI0 U3 PACCMOTPEHHBIX
TEM C BBIXOJOM Ha ONPEACICHHBIA YPOBEHb JIOTHYECKOIO
000011IeHNs; BJIaJIeeT HAaBBIKOM YTEHHUS W HABBIKAMH IEPEBOA
npodeccoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

3
«YJOBJIETBOP
UTEIBHO»

CTyneHT 3HaeT IpaMMaTUKy H3y4aeMOro s3blKa B Mpeaenax
HIKOJIBHOM MPOTrpaMMBbl, YMEET BBIPAXKATh CBOM MBICIIH B YCTHOU
dbopme 1O TPOMACHHON TEeMaTHKe, YCTHO H3Jararhb KpaTKoe
coliep>KaHUE U OCHOBHBIE MBICIM TEKCTa JI000M CIOXKHOCTH;
BJIAJICET HABBIKAMU JUAJIOTMYECKON U MOHOJIOIMYECKON PEUH.

2
«HEYJIOBJIETB

CTyfeHT He 3HAeT rpaMMaTHUKU HM3y4aeMoro si3blka, HE 3HAET
npodeccoHaTbHO OPUEHTHPOBAHHOM JIGKCMKU B TpeliesiaX TeM
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OpUTEIIBHO» | Kypca; HE YyMeEeT II0JIb30BAaThCSl CIOBAPSAMU U CIPABOYHOM
JUTEpaTypoOM; NOIMyCKaeT IrpyOble OMMOKU B JEKCUKE aKTUBHOTO
MUHHMMYMa MPU BEJIEHUU Oece]] B Pa3IMUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
CUTyallusX;, HE BJAJEeT HABBLIKOM YTEHHUSA, a TaKXKe MepeBoja
OpUTHHAJIBHBIX TEKCTOB CPEIHEH TPYIHOCTH MO CIEMAIbHOCTH.

7. YueOHO-MeTOoaM4YeckKoe W  HHPOpMAIMOHHOe  olecredyeHHe
AUCHUNITHHBI:

a) OCHOBHAas JIUTepaTypa:

1. Apakun B.Jl, [Tpaktudeckuii Kypc aHTIIUHCKOro s3bika ¢ CD-auckoMm.
4 xype / Apakun B.JI. - M. : BIAZIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9
- Tekct : snexrponssiii // OBC "Koncynbrant crynenrta" : [caiT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html

2. Jly6posckas C.I'., AHTJIMMCKMIA JUIST TEXHUYECKUX BY30B
:Yueb.u3nanue / Jlyoposckas C.I'., Jlyouna /I.b. - 6-e u3na., ucnp. u gom. - M. :
MNzparensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr :

anektpouubii  // OBC "Koncymerant crygenta" : [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.htmi
3. Kauanosa K.H., IIpakTtnueckas rpamMMaTvka aHTJIMHCKOTO S3bIKa C

yIOpaKHEHUSIMH U Kiitouamu : yueOHuk / Kaganosa K.H., U3paunesuu E.E. - CIIO.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekcr: snexkrponHsIii // 3BC

"KoHcynbTaHT cTyneHTa'": [caiT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.htmi
4, [IleBoBa I'.B., ABTIUHCKUN SI3BIK JUISL TEXHUYECKUX BY30B

yueb.mocobue / I'.B. llleBnona, JL.LE. Mockanen - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765- 0713 5 - Tekcr : onextponnsni // DBC "KoHcynbTant
cTtyaeHTa" [caitT]. - URL )
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785976507135.html

0) 10MOJIHUTEILHAS JIUTEepaTypa:

5. Arabeksa U.I1., Komanenko I[I.M. Anrnuiickuii Ui WHXEHEPOB:
yueOnuk /Arabeksa W.I1., Kosanenko [1.U. — U3nanue ucnp. — Pocto-Ha-/lony:
®ennke, 2002. - 302 c.Pexum = pgocrtyna [caiiT]. - URL.:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
6.  Bomosukxoa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yqe6Hoe nocobue / Bomosukosa M. JI. - PocroB u/]] : U3a-Bo FODY, 2017. - 110
- ISBN 978-5- 9275 2639-0 - Texkct : snektponHbit / OBC "KOHCYJIBT&HT

CTyI[CHTa [caitT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785927526390.html
7. KymabexoBa I'.)K., AHMIUNACKUN SI3BIK JJISI CTYJACHTOB-OakaliaBpOB

TEXHUYECKUX (PaKyIbTETOB. English for the Undergraduates of Engineering :
yqe6H06 nocobue / XKymabekona I'.)K. - HoBocubupck : Uzn-so HI'TY, 2016. - 75

- ISBN 978-5- 7782 3035-4 - Tekct : snektponsslii // DbC "KoHcynbTaHT
cTyaeHTa" [caitT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785778230354.html

12


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

8.  Komapo A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[TpakTHueckas rpaMMaTHKa aHTIIHICKOTO si3bIka ais ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 27€KTpOHHBIN
/l 2ObC "KoHcynbTant cryaeHTa" : [caitT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

9.  Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTryeckast rpaMMaTHKa aHTIUHCKOrO si3bika J1s ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 27e€KTpOHHBIN
// OBC "KoHCynbTaHT cryaeHra" : [caiiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

10. TIlaBmoukuit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Ttem mis
cBOOOTHOTO OOIIeHUS [DNEeKTpOHHBIN pecypc] : aynuokuura / [laBnoukuii B.M. ;
yutaeT Xanau Paitnm. Bpems 3Bydanus 3 4. 46 mun. 48 cek. - M.: KAPO, 20009. -
Pexxum mocryna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunbman O.1O., Aurnuiickuil s3eik. [IpakTuyeckuil kypc : yueOHOE
noco6ue / FO.YO. Cunbman, 11.B. Muxaiinosa, JI.b. Il]aBunckas - Tomck : M3a-Bo
Tom. roc. apxuT.-ctpout. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepusa "YueOuuku TI'ACY") -
ISBN 978-5-93057- 795 2 - Tekcr : osnekrponHslii // OBC "KoucynbTant
CTyaeHTa" [caiT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785930577952.htmi

12.  CoBpeMeHHBII aHIJIO-PYCCKUI pyCCKO-aHTIIMUCKU cioBapsk [Tekct] :
75 000 . - PocroB v//l. : Ymaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka ydJammuxcs: CIpas.,
SHIUKIIL., CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

13. HoBblif aHTIO-PYCCKHI PyCCKO-aHTIMNCKUA cloBaph [Tekct] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 cm. / coct. A. lO.
[TerpakoBckuil. - XapbkoB : [us, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHeT-pecypcesbl:

MunucrepctBo o0pa3oBaHusi W Hayku Poccuiickoit ®enepauun —
http://Mmuno6pHayku.pd/

OdenepanbHas ciayk0a 1Mo Haa30py B cdepe oOpa3oBaHUsS W HAyKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepcTBo 06pazoBanus u Hayku Jlyranckoi Hapoanoii PecriyOmuku —
https://minobr.su

Haponnsrii coer Jlyranckoit Hapoanoit Pecriy6muku — https://nsinr.su

[Topran ®enepanbHbIX TOCYJAPCTBEHHBIX OOpa30BATEIbHBIX CTaHIAPTOB
BhICIIEro oOpa3oBanwus — http://fgosvo.ru

®denepanbHbIii moptan «Poccuiickoe odpazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmarnmonnas cucrtema «EgmHoe OKHO mocTyma K oOpa3oBaTeIbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

denepanbHBIl  IEHTP HUHPOPMAIMOHHO-00PA30BATEIBHBIX PECYPCOB —
http://fcior.edu.ru/

JJIEKTPOHHBIE OMOTHOTEYHbIE CHCTEMbI M PeCYPChI

DOnekTpoHHO-OMONMoTeyHass  cucrema  «KOHCynbTaHT — CTyJeHTa»  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

13


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DIIEKTPOHHO-0MOIMOTEUHAs

https://www.studmed.ru

CHUCTCMAa

«StudMed.ruy —

NudopmanuonHbiii pecypc 0udanoTekn 00pa3oBaTeIbHOH OPpraHnu3anuu
Hayunas 6ubnunorexa umenu A. H. Konsiera — http://biblio.dahluniver.ru/
8. MaTepua/IbHO-TeXHHYECKOe o0ecneyeHrue JUCIUIIMHBI

OcBoenue quctumuinHbl « THOCTpaHHBIN SA3bIK B IPOPECCUOHANBHOM cheper»
IIPEANOJIAraeT HCIIOIb30BAHUE AKAJEMHYECKUX AYIUTOPUH, COOTBETCTBYIOLIUX
JNEHUCTBYIOIIUM CAHUTAPHBIM U MPOTUBOIIOKAPHBIM ITPAaBUJIaM U HOPMaM.

[Ipouee: pabouee MecTo IpemnojaBaTess, OCHAIIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctyrnoM B IHTepHeT.

[IporpammHoe obecnieyeHue:

DyHKIMOHATBHOE
Ha3HaYeHHe

BecmiaTHoe IporpaMMHoe
o0ecreueHue

CcbLIKu

OducHelil Taket

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OHepaI_II/IOHHaH cucrema

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

bpay3ep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

bpaysep

Opera

http://www.opera.com

ITo4TOBBII KIIUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

dain-MeHeKep

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBarop

T7Zip

http://www.7-zip.org/

I'padmaeckuii pemaktop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuornneriep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHo4YHbIE CPeACTBA MO JUCHMUIITIMHE

Hacnopt

OLICHOYHBIX CPEACTB N0 y4eOHOH AUCHMILINHE
«MHOCTpaHHBIH SI3bIK B TPOPECCHOHATBHON chepe
[lepeuenb koMneTeHIUH (371IEMEHTOB KOMIIETEHLIU), OPMHUPYEMBIX B PE3YJIbTATE
OCBOCHUS YUYCOHOUM NUCIUTIIMHBI (MOJIYJIs1) WIIM IPAKTUKU

Ne | Kog KonTtponup | Oranel

1/ | KOHTP dopmyIupoBKa yemble dbopmu
oJIpy KOHTPOJIUPYEMOM pasfensl | poBaHU
eMoit KOMIIETEHLINU WNHaukaTopbl 1OCTHKEHUN (Tembr) a1
KOMII KOMIIETCHIINH yuebHoll | (cemecT
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https://www.studmed.ru/
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€TEeHI] (o peanuzyemoit JUCLUTIIINH p
uu JHCIUTLTHHE) Bl U3y4eH
(Moxmyns), us)
MIPAKTUKH
1 VYK-4 | Cnocob6en ocymectBisath | YK-4.1. 3naer npunnumnsl | Tema 4
JIETIOBYIO IOCTpoeHus  yctHoro u | 1-17

KOMMYHHKAIIIIO B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
dbopmax Ha
roCyJIJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccutickon @enepanyun
¥ MTHOCTPAHHOM(BIX)
A3bIKe(ax);

MMMCBMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
Ha  HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
MpaBWJia U 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOU U MMCbMEHHOU
KOMMYHHKAIIWH,
rpaMMaTHYECKuE,
JIEKCUYECKHE,
CTUJIMCTHYECKHUE
0COOEHHOCTH

MIOCTPOEHHUS  BBICKA3bIBAHUS
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnaneer HaBbIKamu
YTEHUS U TIEPEBOJa TEKCTOB
npodeccroHanbHOM
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

ITokazarenu u KpUTCpHUH OLICHUBAHUA KOMHGTGHHHﬁ, OIIMCaHUEC IIKaJI OICHUBAaHU

Ne Kon Ilepedens ruIaHupyeMBbIX Konrposn | HaumeHnosa
/T | KOHTPO pE3yIbTaToOB pyeMble HUE
TupyeM WNuaukaTopsl paszensl | OLUEHOYHOT
o JIOCTYOKCHHI (TembI) 0 CpeIcTBa
KOMIIET KOMIIETEHINH (I10 y4eOHOI
SHITNH peannzyemMoit TUCITUTLITN
JTUCIUTIITUHE) HBI
(Momyms),
MPaKTUKHU
YK-4 YK-4.1. 3Haer | 3HaTh: rpaMMaTHYECKHE, Tema
MIPUHIUIIBL  ITOCTPOEHUS | JICKCUYECKHUE, 1-17 Texker 1o
YCTHOTO M MHUCHbMEHHOTO | CHHTAaKCUYECKUE crelalbH
BBICKA3bIBaHUS Ha 0COOEHHOCTH HMHOCTPAaHHOTO OCTH;
WHOCTPAaHHOM A3BIKE; | SI3bIKA; npaBuiia u TECT;
IpaBUIIa U | 3aKOHOMEPHOCTH  OOILIEHUS JIEKCUKO-
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOHW | Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; rpaMMaTuy
Y TUCbMEHHOU CTPYKTYpHbIE OCOOCHHOCTHU €cKue
KOMMYHHKAIIH, YCTHOW ¥ MHUCbMEHHOM peyH. 3a/laHus,
rpaMMaTU4ecKHe, Ymern: HCIIOJIb30BaTh YCTHOE
JIEKCUYECKHe, JIEKCUYECKHe, MOHOJIOTHY
CTHJINCTUYECKHE rpaMMaTH4ecKHe, €cKoe
0COOCHHOCTH CUHTAKCUYECKHE BBICKa3bIBa
MIOCTPOCHUS 0COOEHHOCTH WHOCTPAHHOTO HUE;
BBICKa3bIBAHUS Ha | S3bIKA B YCTHOM u YCTHOE
MHOCTPAHHOM SI3bIKE. MUCbMEHHON JaJIoTuyec
VK-4.2. Bnaneer | komMyHHKaLuy; KO€e
HAaBHIKAMH  YTCHUS U | BBISIBJISITH B HMHOS3BIYHOM BBICKA3bIBa
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nepeBojaa TEKCTOB | TEKCTE UHPOPMALINIO HUE;
npodeccroHaIbHOM HEOOXOAUMYIO JUIS PEIICHUS POCMOTPO
HaNpaBICHHOCTH Ha | Mpo(ecCHOHABHBIX 3a/1a4. BOE YTCHUE;
MHOCTPAHHOM SI3BIKE. BiageTh: HaBBIKAMU TBOPUYECKOE
MOCTPOCHHS YCTHOTO U 3aj7laHue;
HCEMEHHOTO BBICKA3bIBAHHS KOHTpOJIbHA
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE; 1  pabora
HaBBIKAMU YTEHUS u st
nepeBoaa TEKCTOB 320YHOTO
npodeccuoHaIbLHON OTJeNICHHUS.
HAIpaBJICHHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OueHOYHBIE CPEICTBA MO AUCIUILIINHE
«AHOoCTpaHHBIN A3BIK B MPO(ecCHOHAJILHOM chepe»

YreHue M nepeBo] TEKCTA M0 CHEeUATBHOCTH
Tunosblie 3a1aHuA I OATOTOBKH U NPOBEACHUS KOHTPOJIA 110
YTEHUIO U NEePeBOAY TeKCTA M0 CIeHAJTbHOCTH 0 JMCHUIIMHE
«/HOCTpaHHBIH A3BIK B IPO(ecCHOHAIBHOM cheper»

1. Read and translate the text:

By the end of the Old Stone Age — about 25,000 years ago — people had invented
the needle, which enabled them to sew skins together into clothing. They had also learned
to make yarn from the threadlike parts of some plants or from the fur or hair of some
animals. In addition, they had learned to weave yarn into cloth. By this time, people had
begun to raise plants that gave them a steady supply of materials for making yarn. They
had also started to herd sheep and other animals that gave them wool. These few
advances took thousands of years. Most changes in the ways of making clothing and in
the materials used for clothing have come only during the last few hundred years.

Until about 200 years ago, people had no machines for making clothes. Most
families made their own clothing. Sometimes businesses paid groups of workers to make
clothes, which the businesses then sold. But most of the people who made clothes worked
at home. There were no clothing factories. During the late 1700’s and 1800’s, the
invention of several machines brought the clothing industry out of the home and into the
factories. Machines that could spin thread, weave cloth, and sew clothes led to the growth
of the clothing industry. Today, people in most parts of the world can buy ready-to-wear
garments made in large clothing factories.

The clothing industry is a giant business in many countries. Clothes and clothing
materials are important items of trade between nations. Shoppers in many lands buy
Italian knitwear and shoes, Australian wool, and Japanese silk. Stores throughout the
world sell clothes designed in London, Paris, and Milan. As a result, many people in
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different countries — especially people who live in cities — wear similar clothes. But there
are still differences in dress among most regions of the world. People in various regions
dress differently for many reasons. They may need protection from different kinds of
weather. They may have different habits of dress.

KpI/ITGpI/II/I N IIKaJIa OOCHUBAHUS 110 OOCHOYHOMY CPCIACTBY
«UTCHHUC U IICPCBOA TCKCTA I10 CIICHHUAJIBbHOCTH)

[Ixana Kpurepuit onenuBanus
OLICHHUBAHUS
(uHTEpBaN
06ayuoB)

CTyneHT MOXET MpaBUIbHO IPOM3HOCUTH 3BYKHM, CTaBUThb YJIapeHHUE,
5 MHTOHUPOBATh, MOXET MOHUMAaThb U KPUTHYECKH HMHTEPIPETUPOBATH NOYTH
Bce ()OPMBI MIUCHMEHHOW PEUH CO CIOKHON CTPYKTYPOH.

100% nepeBoma OTBEYaeT COACPNKAHUIO OpPUTMHAIA TMPU  HAIWYUU
HE3HAYUTENbHBIX CTUJIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, IPAaBWJIBHO IPOU3HOCHT 3BYKH, CTAaBUT YJapeHUE,
4 UHTOHUpPYET. MOXKET NMOHMMAaTh B JACTAISAX PAa3BEPHYTHIC, CIOXKHBIE TEKCThI
NIPU YCJIOBUH, YTO MOXHO TIEPEUNTATh CIIOKHBIC MECTa.

80% mepeBoma OTBEYACT COACPKAHUIO OpPUTHHAJIA TPU  HATWYAU
HE3HAYUTENIbHbIX CTUJIMCTHYECKMX HeTouHocter; wuimum  100% mepeBona
COOTBETCTBYET COJCPKAHUIO OpPUTHHAJA, HO 3HAYUTEIBHOE KOJUYECTBO
NIPEJYIOKEHUHN CONEPIKUT CTUITMCTUYECKHAE HETOUHOCTH.

CTyIeHT UCIIBITBIBAET 3aTPyAHEHUS IIPU IPOU3HOLIEHUH 3BYKOB, PACCTAHOBKE
3 yIApeHWi W  WHTOHUPOBAaHWH; MOXET YHUTaTh  IIOCIICIOBATEIIHHBIN
(hakTHUeCKH TEKCT O TpPEJMETax, KOTOphIe CBs3aHBI cO cdepoit ero/ ee
WHTEPECOB C yJIOBICTBOPUTEIEHBIM YPOBHEM IIOHUMAHHSI.

50% nmnepeBoja OTBEYACT COJACPKAHUIO OpUIMHANA IIPU  HAJIUYUU
HE3HAYUTENbHBIX CTUIIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

CTYZ[CHT, B OCHOBHOM, MHCHBITBIBACT 3aTPyJHCHUC IIpHU TPOUSHOUICHHUU
2 3BYKOB, PAaCCTaHOBKE yJapeHHWH M WHTOHHPOBAHWH, MOXET ITOHMMATh OYEHb
KOPOTKHE, TPOCThIE TEKCTHI — OAHa (paza 3a OAMH pa3, OMHUPAsCh Ha
3HaKOMBIE NMEHa, Ha3BaHMI, €CIIN HY>KHO MIePEUNTHIBASL.

meHee 50% mnepeBojia COOTBETCTBYET COJAEP KAHUIO OPUIMHANIA TIPH HAIWYUN
3HAYMTETHHOTO KOJIMYECTBA CTHIIMCTHYECKIX HETOYHOCTEH.

Tecr
Tunosble 3a1aHuA I TeCTA 10 JUCHHUIIUHE
«MHOCTPaHHBIN A3BIK B IPOeCCHOHAIBHOU chepe»

1. Choose the right variant:

1. The principle involved in the operation of the micrometer in technical text-
books.

A is explained B explain C explaining

2. The instruction on this dial indicator is rather involved.

A use B the use of C a usage for

3. These drawings and their explanations illustrate the principles involved.

A giving B to give C are given to
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4. Different kinds of instruments measure holes of considerable depth.

A are used to B using C are used

5. A millimetre :

A is a measure of length B are measuring length C is measure length

6. Steel plates usually _ sixteenths of an inch.

A vary B vary by C vary at

7. By dividing the load required to break the specimen by its area, the ultimate tensile
strength of material :

A is obtained B is obtain C is obtaining

8. By accuracy of form is meant not only the exact duplication of irregular profiles,
but also the accuracy of form squares, true cylinders, cones, etc.

A embodied for B embodied at C embodied in

Kpurepun u mkana OLieHUBaHUSA 110 OLIECHOYHOMY CPEICTBY
«TECTY

[lIxana OLICHUBAHMUS Kputepuit onenuBanus
(uHTEpBaNT OAIIIOB) 2
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
4 75% npaBUIBHBIX OTBETOB
3aYTEHO
3 60% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
2 Menee 40% npaBUIBHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO

JlekcHKO-TpaMMaTH4YeCKHe 3a1aHu s
Tunosbie JJeKCUKO-TPAMMaTHYECKHUE 32JaHU 10 TUCUMUILIMHE
«AHocTpaHHBbI A3bIK B IpodeccuoHaabLHoi cdhepe»

Ex.1 Correct the errors with the passive in these sentences.

1. T-shirts are often weaved from cotton or a cotton / polyester mix.

2. Before cotton is spinned into yarn or thread, it is cleaned and sorted.

3. Graphic T-shirts are embellishing with images, which can be printed or applied
with a transfer.

4. Cotton can be naturally died using vegetable or herbal dyes.

5. Sometimes several lab dips are did before the correct colour is obtained.

Ex.2 Insert the missing words given below:
embroidery, shoulder part, straight breadths, one-piece dress,

extend line, dress, box plaits, match.
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1. A belt of insertion of lace or may be used. Use just the neck and
of the draft for a yoke and gather the skirt on to the yoke.

2. Use the , putting more fullness in the back than in front. If you
wish to make a with box plaits down the front and back, trace the front and
back on another piece of paper.

3. straight down from the length the skirt should be. Extend lines
down the same length but slant them out enough to make the skirt the desired fullness.

4, A of this kind should not have a very full skirt. Extend line
down the same distance.

5. Cut the pattern out, allowing all seams. Lay in the

goods lengthwise so that one will come in the middle front, and one about the middle of the
shoulder line at each side.

6. In the back, one should be down the middle of the back and one each side
about the middle of the shoulder line. These plaits should on to each other at
the shoulder.

Kpurepun u mkana olieHUBaHUSA MO OLIEHOYHOMY CPEICTBY
ICKCUKO-TPAMMATUYCCKUEC 3aaHUs»

IlIxana Kpurepuii oneHnBanus
OIICHUBAHUS
(uHTEpBaT 0AIIOB)
3amaHrie BBHITIOJIHEHO B TMOJHOM oOBeMe. Bce 3amaHusi BBIMOJTHEHBI
5 JIEKCUYECKH U TPAaMMATUYECKU MPABUIBHO C 2-3 HETOUYHOCTSIMH, KOTOPBIE
3a4TEHO HE BIIMSIOT HAa COJEPIKAHNE
80% 3amaHusI BBHITIOTHEHO JIEKCUYECKH U TPaMMaTHUECKH MPABUIBHO MPU
4 He Ooyiee 5 HE3HAUYMTENbHBIX HETOYHOCTEH WM 2-3 3HAYUTEIHHBIMH
3a4TE€HO OIIMOKaMHU
Ho 30% 3amaHusi BBINOJHEHO C JIGKCUYECKMMHM W TpaMMAaTHYECKUMU
3 ommbOkamu. [Ipu nepeBone 50% oTBeyaeT copepKaHUIO OpUTHMHANIA TPU
3a4TEHO HAJIMYUHU HE3HAUYUTEIbHBIX CTUIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH
Bonee 50% 3amaHusi BBIIIOJIHEHO C JIEKCUYECKUMHU M TpaMMaTHYECKUMHU
2 HETOYHOCTSIMHU, KOTOPBIE BIHSIOT Ha CO/IEpKaHNE
HE 3a4TEHO

YcTHOE MOHOJI0THYECKOE BBICKA3bIBAHHE
TunoBblie 3a1aHKsl NI MOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTMYECKUX
BbICKA3bIBAHUI 10 IMCIUIIHHE
«/HOCTpaHHBIN A3BIK B IPO(deccnoHaNbLHOU chepe»

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all, to
begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add
«..; Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ....

1. Development opportunities of my profession.
2. My future specialty is engineer.
3. Fashion and clothing industry.
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Kpurepnn u mkana onieHUBaHUS 110 OLIECHOYHOMY CPEICTBY

«YCTHBIC MOHOJIOTHYCCKNEC BLICKA3bIBAHU S

[lIxama
OLICHUBAHHUS
(uHTEpBaN
OaJITIOB)

Kpurepuii oniennBanus

5
3a4TCHO

CTy#eHT MOXXET JaBaTh YETKHE, JETaJbHbIE OMUCAHUS CIOXKHBIX OOBEKTOB,
BeCTU Oecely Ha MHTETPUPOBAHHBIE TEMBI, pa3BUBasi OTAEIbHBIE MOJIOKEHUS U
3aBepluasl JOTMYHbIMU BbIBOJAMH. CTYIEHT MOXET IPEACTABIATH CIIOKHbBIE
TEMbI, MOXET CBOOOJHO OOLIATbCS HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO
CTPYKTYPUPOBAaHHBIX CUTYyaIlUsAX U Oecenax.

CTyIeHT MOXKET MOCTOSIHHO KOHTPOJIUPOBATH IPaMMATUUECKUM CTPOH CIIOMKHOM
peud; IOCTOSHHO IOJACP)KUBATH BBICOKUM YPOBEHb I'DPaMMaTHYECKOU
MIPAaBUJIbHOCTH, OIIMOKY BCTPEUAIOTCS PEIKO, U OHU [TOYTH HE3AMETHBI.
CTyIeHT NpaBUIBHO UCHOJIB3YET JIEKCUKY C HE3HAYMTENIBHBIMHU CIIy4aiHBIMU
HETOYHOCTSIMU, HO 0€3 rpyObIX JIEKCUUYECKUX OIINOOK.

CTyzeHT MOXeT BbIpa)kaThCsi OBICTPO U CHOHTAHHO, MOYTH CBOOOIHO. JlenaTsb
nay3bl TOJBKO Uil YTOUHEHUS! HY>KHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOU MBICIIH,
WY 110JJ00paTh COOTBETCTBYIOLIMIA PUMEP WK 00BSICHEHHE.

4
3a4TCHO

CryneHT MoXeT cBOOOJHO JaBaTh YETKUE, CBSA3HbIE, IOATOTOBJIEHHBIE,
3aroMuHaronmecs onucanus. [naBHas, cBsA3Has ycTHas peyb.

CTyJeHT JAeMOHCTPUPYET OTHOCHTENILHO BBICOKHM YpOBEHb I'PaMMaTHYECKOM
npaBuiIbHOCTH. He coBepiiiaet ommoOKu, Beaylye K HeITOHUMaHHIO.
Jlexcudeckasi MPaBUIBHOCTh BBICOKA, XOTSI CIIy4alOTCsl HEKOTOPbIE OLIMOKU U
HETIPaBUIILHBIA BBIOOP CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIIAET OOIIEHHUIO.

CTyneHT MOXKET BBICKA3bIBAaThCSl CIOHTAHHO, MPOSIBISAS 3HAYUTENIBHYIO
CKOPOCTb M JIETKOCTb BBIPQKEHUSI MbICIM. MOXET NpoIylupoBaTh 4YacTH
BBICKA3bIBaHUSI B JOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXET COMHEBAThCs MpPHU
BBIOOpE CTPYKTYP U BBIPAKECHHI.

3
3a4TEHO

CTymeHT MOXeT TOBOJBHO CBOOOIHO JIaBaTh TPOCTHIE OCHOBHBIC OIMCAHMS
00BEKTOB OJIM3KHX K cepe CBOMX UHTepecoB. MOXKET JeTalIbHO paccKas3aTh O
CBOMX BITCUATIICHUSIX

CtTyzeHT npaBWIBHO YIHOTPEONSET HEKOTOphIE TMPOCThIE CTPYKTYpHI, HO
CHCTEMAaTUYECKH COBEpIIAET IpyOble OIIMOKHU: IyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBacT O
COIJIACOBAHMH; HO MOJTHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.
CryzneHT 00HapY>KUBAET COOTBETCTBYIOIINI KOHTPOJIb JIEMEHTAPHOH JICKCHKH,
HO BCTpEYaroTcsi rpyOble OMmMOKM Npu (GOpMYIHpOBaHUM OoJee CIOKHOM
MBICITU WJIM TIPY BCTPEUE C HE3HAKOMBIMU TEMaMH U CUTYaIHsMH.

CTyzneHT  MOXET  BBICKAa3bIBaThCsl ~ MOHSTHO,  OCTAaHABIMBAsCH  JUIS
rpaMMaTHYECKOTO W JIEKCHYECKOTO TUIAHUPOBAaHMS BBICKAa3bIBaHUS. MOXeET
OTHOCHUTENIbHO  JIETKO  CTpPOUTh  ()pa3bl Ha  3HAKOMBIE TEMbl  JUIs
KpPAaTKOBPEMEHHOTO  OOIICHWs, He oOpaiias BHUMaHHA HAa 3aMETHYIO
HEYBEpPEHHOCTb.

2
HE 3a4TEHO

CTyZIeHT MOXET COCTaBJSTH IPOCTHIE, MPEUMYLIECTBEHHO HW30JINPOBAHHBIE
(pasbl o0 N3yYEHHOU TEMATHKE.

CryneHT IOEeMOHCTPUPYET OIPAaHHWYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IMPOCTBIX
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP U MPEATIOKEHHH, (hpa3 1 BRIPAKESHUI U3 YCBOCHHOM
IIPOTPAMMEBI.

CTyIeHT MOXKET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYIO JIEKCUYECKYI0 TEMATHKY, CBA3aHHYIO C

20




TEMOW U3y4YECHMUS.

MoxeT  uCIonp30BaTh  O4YEHb  KOPOTKHME, W30JIMPOBAHHBIEC,  3apaHee
MOJITOTOBJIEHHBIE CTPYKTYpPbl, ¢ MHOXECTBEHHBIMH Tay3aMH JUId Ioadopa
Croco0O0B BBIPAKEHHUS, APTUKYJISILIMU HE3HAKOMBIX CJIOB M MCIIPABJICHUH.

YcTHOE IuaJIoruH4YecKoe BbICKA3bIBAHUE

Tunosblie 3a1aHus NJIA IOATOTOBKH YCTHBIX JHAJTOIMYECKUX BbICKA3bIBAHUM
no aucuumiInHe « MHOCTpaHHBIN A3BIK B IPO¢eCCHOHAIBLHOM cepe»
1. Make a dialogue on the following topic:

1. Student A is an interviewer, student B is an engineer. Act out a dialogue discussing
characteristic features of manufacturing processes in sewing industry.

Kpurepun u mkana OLieHUBaHUSA 110 OLIECHOYHOMY CPEICTBY

«YCTHOC JUAJIOTHYCCKOC BBICKA3bIBAHUCY

[Ikana
OLICHUBAHUSA Kpurepuii onieHuBanus
(uHTEpBAI
0aJlJIOB)
5 CryneHT MOXeT BecTH Oeceqy Ha HMHTEIPUPOBAHHbBIE TEMBl, DPa3BHBas
3a4TE€HO OTJIe/IbHbIE TIOJIOKEHHUsSI U 3aBepuiasl JOTMYHBIMM BbIBoJaMU. CTyIeHT
MOJKET MpPEJCTaBIATh CIIOXKHbBIE TEMbI, MOXKET CBOOOJHO OOIIAThCA Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAaHHBIX CUTYyallUsX U Oecenax.
CTyaeHT MOXKET IOCTOSHHO KOHTPOJMPOBAaTh I'PaMMAaTHYECKHIl CTpou
CIOKHOM  peud; IOCTOSIHHO  IOJJEPKUBATH  BBICOKMM  YPOBEHb
rpaMMaTHYeCKOM MpPaBWIBHOCTH, OIIMOKHM BCTPEYAIOTCA PEAKO U OHHM
IIOYTH HE3aMETHBI.
4 CryneHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha 4YETKO C(HOPMYJIHPOBAHHBIC
3a4TEHO Bompockl. CBsi3Hast ycTHas peuyb. CTyJIEHT JNEMOHCTPUPYET JOCTATOYHBIN
YpPOBEHb TpaMMaTHYeCKOM mpaBwiIbHOCTH. He coBepimaer omumoOkw,
BEJIyIIME K HETOHUMAHUIO.
CryzeHT MOXeT JaBaTh IPOCTBIE OTBETHl HA IIOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI.
3 CTyaeHT npaBUIBHO YHOTPEOJseT HEKOTOphIE MPOCTbIE CTPYKTYpPbI, HO
3a4TE€HO CHCTEMaTHUYECKH COBEpIIAET IpyOble OIMOKU: IyTaeT BpeMEHa, 3a0bIBaeT O
COIJIaCOBAaHUU; HO MOJIHOCTBIO MOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BHICKA3aTh.
2 CryaeHT MOXKET JaBaThb OTBETHI MCIOJb3YS IPOCTHIE, MPEUMYIIECTBEHHO
HE 3a4TE€HO M30JIMpOBaHHbIE (hpa3bl MO U3ydeHHOU TemaThke. CTy/IeHT JeMOHCTPUPYET
OTPaHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IIPOCTBIX I'PAMMATUYECKUX CTPYKTYP
U IpeJUI0KeHUH, ¢hpa3 ¥ BbIpaKEHUN U3 YCBOEHHOM MMPOrpaMMBl.

TBopueckoe 3agaHue

Tunosbie 3a1aHKs AJI OATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUSA
1o aucuuIinHe « MHOCTpaHHBIN A3BIK B NPO¢eCCHOHATIBLHOU cdepe»
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1. There are some more useful phrases which will help you to solve some

communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) 'm sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?
11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........
6) You want the person to speak louder. .........

Kpurepun u mkana olieHUBaHUSA 11O OLIECHOYHOMY CPEICTBY

«TBOPYCCKOC 3aaHUCH

[Ixamna Kpurepuii oneHuBaHUs
OLICHUBAHMUS
(uHTEpBaN OAJIIOB)
5 PaGora mpencraBieH Ha BBICOKOM YpOBHE: CTYIEHT TIOJIHO OCBETHII
3aUTEHO paccMaTpuBaeMyto NpoOJIeMaTUKy, HMPUBENT apryMEHTHl B IOJIb3y CBOHUX
CY)KIEHHUM, BiazeeT MNpO(QUIbHBIM MOHATHIHBIM ammapatoM MpU 3TOM
IPOJAEMOHCTPUPYET TBOPUYECKHUM, OPUIMHAJIBHBIM MOAXOA K PELIECHUIO
npodeccHOoHANBHBIX 3a7a4
4 PaGora mpencraBmeHa Ha  CpeJHEM  YPOBHE:  CTYJEHT  OCBETHII
3a4TEHO paccMaTpuBaeMyro MpoOJeMaTHKy, IPHUBENl apryMEHTHl B IOJIb3y CBOHUX
CY)KIEHUH, JOITyCTHB HEKOTOpBIE HETOYHOCTHU Opu  3TOM
IPOIEMOHCTPUPOBAII TPUBHAIIBHBIN MOJIXOJ K peleHUIo
npodeccHoHALHOM 3a/1a4u
3 PaGota nmpexncraBieHa Ha HM3KOM  YpOBHE: CTYAEHT JOIYCTHI
3a4TEHO CYILIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, M3JIOKII MaTepHaj ¢ OIMOKaMH, HE BiIaJeeT
B JIOCTaTOYHOMN CTENEHHU NPO(UIbHBIM KATErOPHAIbHBIM allIapaToM.
2 Pabora mpexncraBieHa Ha HEYJOBJIETBOPUTEIBLHOM YpOBHE: B pabote
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HE 3a4TCHO A0IMyHICHO 00JIBIIIOE KOJIMYCCTBO JICKCUKO-TPaAaMMAaTUICCKUX HCTO‘IHOCTGI\/JI,
KOTOPBIC BEAYT K HCIIOHMMAaHHWIO M3JIOKCHHOTI'O

Tunosslie 3a1aHus 11l IPOCMOTPOBOI0 YTCHUA
no aucuumiinie « MHOCTpaHHBIN A3BIK B IPOgeCCHOHAIBLHOM cepe»

1. IlpocMoTpHTE TEKCT U ONpeeINTe COAEPKUT JIM TeKCT MHGOPMAIUIO 0:

Types of machine stitches
Regulation Stitch

Basting Stitch

Stitching for Gathering

MACHINE STITCHES

Machine stitches are divided into two types—straight and zigzag. The straight-
needle machine makes only straight stitches, unless a special attachment is used; whereas
the zigzag machine can create both.

Regulation Stitch

This is the stitch used for permanent stitching such as seams, darts and tucks. The
length and tension of the stitch may vary according to the fabric used. On most medium-
weight fabrics, the regulation stitch is about 12 stitches to the inch; sheers require a finer
stitch (16 to the inch); heavy or coarse fabrics generally take 8 to 10 stitches to the inch.

Basting Stitch

Basting stitches are used for temporary joining of sections or details which may
require reworking when the garment is fitted or for marking. Use the longest stitch on the
machine (6 to 8 per inch) and a contrasting thread so that the markings and bastings are
easily seen and easily removed. Use the same tension on the machine as you do for
permanent stitching on your fabric. To remove basting, clip the needle thread every few
inches and pull out the bobbin thread using small, sharp-pointed scissors.

Stitching for Gathering

Sections which require easing or gathering should be stitched with a long stitch (6
to 10 to the inch) in matching color thread. Leave long threads at the ends of the
stitching. Anchor threads at one end around a pin, then pick up the bobbin thread at the
other end and gently draw it up to form the amount of easing or gathering needed. The
shorter stitch (10 to the inch) will form finer easing or gathering; the longer (6 to the
inch) will create fuller easing or gathering. Sometimes a heavier thread is used on the
bobbin.

Kpurepun u mkana olieHUBaHUS 1O OLIECHOYHOMY CPEICTBY
«IPOCMOTPOBOC YTCHUEC)

Ixaima OllICHUBaHUSI Kpurepuii onieHuBanus
(uHTEpBaN OAIIIOB)

5 CTyaeHT ¢ JerkocTbl0  ONpEeNeNseT CONEPKUT JIM  TEKCT
HeoOXoauMyto HHpopMmaiuio. TeKCT cuuTaeTcsl MOHATHIM, €CIU
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3a4TCHO CTYACHT IpPaBUJIBHO OMNPCACINII €ro0 OCHOBHOC COACPXKAHUC U
OCHOBHYIO MJCHO: TO €CTh OTBCTUJIN HA BOIPOCHI O YEM 3TOT TCKCT U
9TO aBTOP XOTECJ CKa3aTb CBOMM COYUHCHUCM.

4 Jlist onpenienieHuss HeoOX0IMMO# MH(OPMAIHH CTYACHTY TpeOyeTcs
onpeneneHHoe BpeMmsa. CTyAeHT TepsieTcss TMpU  ONpeIeTICHUN
SATTEHO OCHOBHOTO COJIEpKaHMsI TEKCTa, HO HCIOJIb3Yys KJIIOYEBBIE CJIOBA
JIETKO CIIPABJISIETCA C 3aa4eH.
3 CTygeHT ¢ TpyIOM OIpeAessieT OCHOBHYK HJCH0  TEKCTa.
Heobxonumas uHdopmaus MOKeT ObITh M3BJIEUEHA TOJBKO MOCIE
SatTeno MHOT'OKPAaTHOI'O IIPOYTEHHUS U MEPEBOA TEKCTA HA POJHOM SI3bIK.
2 CtyzneHT HecliocOOeH CaMOCTOSITENILHO OINPEAETUTh OCHOBHYIO UICHO
tekcta. Heobxomumas nudopmaiys MOXKET ObITh M3BJICYEHA TOJIBKO
HE 3aUTEHO

II0CJIE OTBETA HA HABOAAIINE BOIIPOCHI.

TumnoBble 3a1aHKsl 1JISI KOHTPOJIbHOM padoThI
no aucuumiinie « MHOCTPpaHHBIN A3BIK B IPOgeCCHOHAIBLHOU cepe»
(011 CTYACHTOB 32049HOI (pOPMBI 00yUCHUA)

1. lepenmummte npeanoxenus. [lepeBeanute Ha POAHON SA3BIK, OOpaIas BHUMaHUE Ha
niepeBo/1 riaroia to have :

1. They had some questions on this plan.

2. This book has no interesting facts.

3. The plan has not been considered yet.

4. The owners of metal industry will have to influence on their choice.

5. Scientists had to overcome many disadvantages

6. That investigation has found a wide application in the field of engineering.

2 Ilepenwuiute, BEIOpaB MPaBUIIbHBIN BApUAHT CKazyeMoro B ckoOkax. [lepeBenute
NPEJIOKEHUS, YKAKUTE BUAO-BPEMEHHYIO (hOpMY CKa3zyeMoro.

1. Listen! He (has done, does, did, will do) this work perfectly.

2. Next time | (bought, buys, will buy, have bought) him two more books by Remis.
3. She usually (gets up, get up, will get up, have got up) after the sun rises.

4. Look at his marks! He (have known, knew, knows) the subject very well.

5. He (graduates, graduated, has graduated) from the University lately.

6. My friend (doesn't like, don't like) fish.

3. TlepenmmmTe W TEpeBEIUTE MNPEIUIOKEHUS, OOpalias BHUMAaHHE Ha IEPEBOJI
MH(PUHATUBA B TIPEIJIOKESHUSX: ONIPEeTUTe (PYHKITNIO MHOUHUTHBA.

1. The engine to be installed here is not powerful
2. He has come in order to help us.
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3. To understand the problem he was to look through the paper.
4. | asked him to inform me about news.

5. We will be asked to translate our report

6. He was to repeat the experiment.

4. TleperMmmTe W THCBMEHHO TIEPEBEUTE HAa PYCCKUH S3BIK  CIICAYIOIIUC
NpeIOKEHMs. o0palas BHUMaHUE Ha CyOBEKTHBI M OOBEKTHBIM MH(OWHHUTHBHBIC
000pOTHI

1. I am afraid nothing will make him change his plans.

2. What made her keep her money with this bank?

The increase and improvement of transport are believed to be the main reasons of
changing distribution of population within cities.

4. The designer expected the electronic computer to perform over ten thousand
operations every second.

5. We want this machinery to be used at our shop.

6. Under these conditions the output of the plant is likely to increase.

5. HepeHI/IHII/ITG H IMMCbMCHHO IICPEBCANTC TCKCT Ha pO,Z[HOﬁ SA3BIK:

Finishing Processes

Steel is marketed in a wide variety of sizes and shapes, such as rods, pipes,
railroad rails, tees, channels, and I-beams. These shapes are produced at steel mills by
rolling and otherwise forming heated ingots to the required shape. The working of steel
also improves the quality of the steel by refining its crystalline structure and making the
metal tougher.

The basic process of working steel is known as hot rolling. In hot rolling the cast
ingot is first heated to bright-red heat in a furnace called a soaking pit and is then passed
between a series of pairs of metal rollers that squeeze it to the desired size and shape.
The distance between the rollers diminishes for each successive pair as the steel is
elongated and reduced in thickness.

The edging rollers are sets of vertical rolls set opposite each other at either side of
the sheet to ensure that the width of the sheet is maintained. Descaling apparatus
removes the scale that forms on the surface of the sheet by knocking it off
mechanically, loosening it by means of an air blast, or bending the sheet sharply at
some point in its travel. The completed coils of sheet are dropped on a conveyor and
carried away to be annealed and cut into individual sheets. A more efficient way to
produce thin sheet steel is to feed thinner slabs through the rollers. Using conventional
casting methods, ingots must still be passed through a blooming mill in order to
produce slabs thin enough to enter a continuous mill.

6. IIncebMeHHO OTBETHTE Ha BOIIPOCKHI:

1. In what main shapes steel is generally marketed?
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3. Does the working of steel improve the quality of steel and how?

Kputepuu u mikana olieHUBaHUS MO OIIEHOYHOMY CPECTBY
«KOHTpOJIbHAs paboTay

Ixaima OllICHUBaHUSI Kpurepuii onieHnBanus
(uHTEpBaN OAILIIOB)

5 KoHTposbHast paboTa BBINOTHEHA HA BBICOKOM YPOBHE (ITPaBUIIbHBIE
oTBeThI fanbl Ha 90-100% Bompocos/3aaaq)

4 KontposbHas paboTa BBIIIOJTHEHA HA CPeTHEM YPOBHE (IIPaBUIIbHbIC
OTBETHI AaHbI HA 75-89% BompocoB/3amay)

3 KoHTposnbHast paboTa BBINOTHEHA HA HU3KOM YPOBHE (ITPaBUIILHBIE
OTBETHI aHbl Ha 50-74% BorpocoB/3a1ay)

2 KontposbHas paboTa BHITIOJHEHA HA HEYIOBJIETBOPUTEIHHOM
ypOBHE (paBUJIbHBIE OTBETHI 1aHbl MeHee ueM Ha 50%)

Tunosble 3agaHus I NPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOIO0 KOHTPOJIS
(Ox3amen) mo aucuumInHe «WHOCTPaHHBIH SI3BIK B MPOdeccHOHATbHOI

cheper:
1. Translate the text in writing:

“Taking measures”

The taking of measures is the most important part of drafting. If the measures are
not taken correctly one can never hope to make a draft that will fit. The drafting of a
garment is no different from the drafting of a house, a bridge, or a machine. If one line is
inaccurate the entire draft will come wrong. You cannot be too careful in taking your
measures. Above all things do not hurry and do not get excited when taking measures. If
the person for whom the garment is being made does not wish to give time for you to
take her measures you should not try to make the garment for her.

Waist Measure. — Stand in front of the patron. Place the tape-line about the
smallest part of the waist. This measure should be very tight. Be sure you have the
smallest part of the waist, and draw the measure as tight as a garment could be worn.

After taking this measure, place a cord or tape at least 1/2 inch wide about the
smallest part of the waist and do not remove it until you are through taking measures. It is
a good plan to have a piece of tape about 3/4 of an inch wide to the end of which has
been fastened a small buckle. This can easily and quickly be adjusted about the waist and
stay in place nicely.

Bust Measure. — Stand back of the patron. Place the tapeline about the body
under the arms and bring it together at the center back. Hold it firmly together with the
right hand and step to the side of the patron. Allow the tape-line to slip through the
fingers and bring it down in front over the highest part of the bust. Keep it well up under
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the arms and straight across the back. Allow the patron to draw a long breath and let the
tape slip as she does this, so that it will be easy about the body.

2. Choose the right variant:

1. Applying for jobs, many people wear clothes that they think __ them look older or
younger than their real age.

a. make b.are making  c. made

2. A colour worn for weddings in one country may be worn for funerals in another land.

a. wear b. may be worn c.canworn

3. Added liability company Skitex Plus and join venture and liability company
Belkastelplast are two leading Belarusian manufactures of findings, but buttons in
particular.

a.to limit b. have been limited c. limited

4. Having been greatly sewing machines, people could do most sewing by
machine.

a.toimprove b.improved c. improving

5. Tacking stitches a guide for permanent machine stitching.

a. serve as b. serve for C. serve

6. An sewer designing her own pattern.

a. experience b. experimented c. experienced

7. Cutting out, and sewing of plaid, striped, and rapped fabrics extra skill and time.
a. require b. required c. to be require

8. Having illustrated all the pieces that are

a.to be enclosed b.toenclose c.enclosed

9. Such sewers __avoid fabrics with plaids, stripes, or nap.

a.can b. must not c. should

10. These fabrics consist of fibres sometimes called synthetic.

a. manufactured  b. manufacturing c. manufacture

3. Speak on the following topic: My future specialty.
Kpurepuu u mikana oueHMBaHus M0 OLEHOYHOMY CPEACTBY IMPOMEKYTOUHBIN

KOHTPOJIb (IK3aMEH)
Ixaaa oneHNBaHUA

[Mxana
XapaKkTepuCTHKA 3HAHUS [IPEIMETA U OTBETOB
OLICHMBAHUS
CTyaeHT 3HaeT rpaMMaTHKy M JIEKCUKY H3y4aeMoro s3blka B
npesnesax TeM Kypca, YMEET MOJIb30BaThCs Pa3IuYHbIMU BUIAMHU
5 Cl0Bapen " (V:npaBquoﬁv JUTEpPaTyphl, CBOOOIHO MOJIb30BATHCSA
TEMaTUYECKOM JIEKCUKOM aKTMBHOIO MHUHUMyMa Jid BEACHUS
(OTIMAHO» Oecell B pa3iau4HbIX CUTyaluusx (HOpMalbHOTO U He(OpMaIbHOTO
OOILLEHUS; CTPOUTh Pa3BEPHYTOE MOHOJIOTMYECKOE BbICKAa3bIBAHHUE
Ha JII0OYI0 U3 pacCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OIpEIEICHHbIN
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YPOBEHB JIOTHYECKOT0 00OOIICHUS; YMEET MOATOTOBUTH YCTHOE U
NUCHbMEHHOE COOOIICHHEe Ha NPEIyCMOTPEHHYI0 TEeMy |
COCTaBUTh TBOPYECKOE pPEUEBOE IPOM3BEACHUE HA 3a/laHHYIO
TEMY B YCTHOM U MUCbMEHHOU (hopMe.

4
«XOopOo1o»

CTyneHT 3HaeT rpaMMaTHKy M JIEKCUKY H3y4aeMoro SI3bIKa B
npenenax TeM Kypca, JOMyCKaeT He3HAuYMTeNbHbIE OIIMOKH,
yMEET TMOJIb30BaThCs  PAa3jIW4YHBIMU  BHUJAMU  CIIOBApEU U
CIPAaBOYHOM JIUTEPATYpPhl; TOMYCKAET HE3HAYUTEIIbHbIE OLTUOKH B
TEMATUYECKOM JIEKCUKE AKTMBHOI'O MHWHHMyMa IIPH BEICHUH
Oecel B pAa3IUYHBIX CUTyallUsX OOILEHUS; HUMEET HaBbIK
IIPOCMOTPOBOI'O YTEHHUsI ayTEHTUYHBIX TEKCTOB; YMEET CTPOUTH
MOHOJIOTUYECKOE BBICKa3bIBaHUE Ha JIIOOYI0 U3 PACCMOTPEHHBIX
TEM C BBIXOJIOM Ha ONPEACICHHBIA YPOBEHb JIOTUYECKOTO
000011IeHHs; BJIaJIeeT HAaBBIKOM UYTEHHUS W HABBIKAMH IE€pPEBOAA
npodeccoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

3
«YJIOBJIETBOP
UTEITHHOY

CTyneHT 3HaeT rpaMMaTHKy H3y4aeMoOro si3blka B Mpejaenax
IIKOJIBHOM MPOTrpamMMBbl, YMEET BbIpaXKaTh CBOM MBICJIHM B YCTHOM
dbopMe 10 TIPOMACHHON TEeMaTHKe, YCTHO H3JIararb KpaTKoe
COJICp)KaHME W OCHOBHBIC MBICIIH TEKCTa JIFOOOW CJI0KHOCTH,
BJIQJICET HABBIKAMU JIMAJIOTUYECKOW M MOHOJIOTHYECKON PEUH.

2
«HEYJIOBJIETB
OPHUTEIILHO

CTyneHT He 3HaeT IpaMMaTHUKU HM3y4aeMOTO s3blKa, HE 3HAET
npo¢eCCUOHANILHO OPUEHTUPOBAHHOW JIEKCUKHU B Mpe/esiax TeM
Kypca; HE YyMeEeT TI0JIb30BaThCsl CIIOBAPSAMU U CIPABOYHOM
JUTEPaTypoOM; NOIMyCKaeT rpyOble OMMOKU B JEKCUKE aKTUBHOTO
MUHHMYMa TMPU BEJIGHUH Oece]] B Pa3IMUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX
CUTyallusX; HE BJAJCeT HABBIKOM YTCHHUS, a TaKXKe MepeBoja
OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB CPEJHEHN TPYJIHOCTH IO CHEIUATBHOCTH.

28




JIncT n3MEeHEHUN U NOIIOJTHEHUN

o/

Bunw nomonueHuit u
U3MEHEHUN

Harta u HoMep MpOTOKOJIa
3acenaHus Kapeapsl
(kadenp'), Ha KOTOpOM
OBUIN PaCCMOTPEHBI U
0J1I00pEHBI U3MEHEHHUS U
JIOTIOJTHEHHSI

[Moamucs (¢
pactudpoBKoii)
3aBefyroniero kadeapoit
(3aBenyromux Kadeapamn)
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